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Túlérzékenység.
Ezen cím alatt jelent meg a múlt szám

ban a válasz, ugyanezen lap 42. számában 
közölt „Veiül népünk- című cikkemre a 
melyre következőleg válaszolok.

A eikkiió elsősorban is személyem 
csekélységével foglalkozik kiemeli a köz
ügyek terén kifejtett tevékenységemet, 
mely elismeréséért „Bolyongó- barátomnak 
csak köszönettel tartozom. Ámbár jobban 
szeretném, ha nem bolyongana!

A cikkíró ur válaszában azt Írja, hogy 
hogy több jóakarattal mint tárgyilagossággal 
irtain volna meg cikkemet s rögtön meg is 
haragszik a kiadóhivatal vezetőjére, a mikor 
ugyanazon számban 4-ik oldalán felfedezte 
az „Opominajo sze vszi tiszti Szobocski 
mesztancsarje“ stb.

No most vizsgáljuk meg a dolgot sor
ban : Szükség volt-e arra, hogy Kosztelicz 
Adolf ur, fogyasztási adó bérlő hirdetéséi 
vend nyelven is közölje? Nem. És pedig 
Azért nem, mert mindenki tudja, hogy a 
„Muraszombat és Vidéke- cimü hetilap kizá
rólag magyar nyelven jelenik meg, s ebből 
kifolyólag abban vend hirdetést senki nem
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is keres. Továbbá ha egyszer „Muraszombat 
és Vidékét- valaki olvassa, elolvassa a vezér
cikket, tárcát, a napihireket s mind ezt 
azért olvassa mert megérti, már akkor 
csak engedje kedves „Bolyongó- barátom, 
hogy akkor Kosztelicz Adolf urnák a hirde
tését is megérti magyarul.

Menjünk csak tovább. Mit szól „Bo
lyongó" barátom ahoz, ha csak megemlilöleg 
is a „Friss Újság" és „Kis Újságot- hozom 
fel. Van-e azokban egy árva vend szó is? 
s megérti-e azokat az olvasója? s a két lap 
talált-e széles e hazában hálásabb talajra, 
mint éppen minálunk?

Ha Kosztelicz ur Muraszombat és Vidé
kéről kellő tájékozottsággal bir, biztositositom 
cikkíró barátomat, hogy bugyelárisában tartja 
a 20 filléreseket s nem pazarolja azokat 
haszontalanul nyomdafestékre.

A mi pedig a hirdetménynek vend 
nyelven való megjelenését illeti, a cikkíró 
haragja méltányos és igazságos volt. Mert 
a kiadóhivatal ezen eljárásával a szerződé
sileg biztosított joghatárát túllépte. Mert a 
kiadóhivatal csak magyar nyelven szerkesz
tett hirdetményeket fogadhat el és közölhet 
az egyesület hivatalos lapjában.

Ezekulán mégis csak elhiszi kedves 
„Bolyongó- barátom, hogy a muraszom
bati járásban a magyarság még sem 
„üvegházi- növény s hogy itt nem csak a 
„Ti sz í Milka mojál" hanem a szebbnél 
szebb magyar nótáknak egész sorozatát már 
éneklik.

„Bolyongó- cikkíró urán, ön alighanem 
l,domáesi“ lesz, mert megijedt s a vend nyelv 
végpuszlulását véli látni cikkemben, pedig 
nagyon csalódik s igen lelketlen embert 
akar bennem látni a mikor azt hiszi és fel
tételezi rólam, hogy én vagy akár az eddig 
még „Vendvidéki Magyar Közművelődési 
Egyesület4* hadat üzent volna a vend nyelv
nek. Pedig legyen nyugodt kedves „Bolyongó44 
barátom, bár beszélhetném az egész világ 
nyelveit, szívesen beszélném a többi között 
a vend nyelvet is.

Mi nem a vend nyelvet bántjuk, be
szélje a ki tudja, hanem célunk és törek
vésünk oda irányul, hogy mindenki tanul
jon meg magyarul is s ezt a műveletünket 
nem is fölülről, hanem a gyenge, fogékony 
s mindenre hajló gyermekeknél kezdjük.

A cikkíró ur továbbá nem fogja két
ségbe vonni, hogy a magyarosítást is csak

TÁRCA.

Tótsági emlékek.
— A .Muraszombat cs Vidéke" eredeti tárcája — 

Irta: Egy so m o g y i k is  leány.

Esti szürkület borult már a mezőkre, mikor 
Alsó-Lcndva vára kibontakozóit a messzeségből. 
Épen akkor ért koesim a lendvai állomásra, 
mikor a göcseji vicinális lassan, de annál bizto
sabban irtóztaló szuszogássul begördült a pálya
udvarra.

Tehát elérkezett a válás pillanata. Kél 
hónapot töltöttéin a tótsúgbun, amelyről mindig 
azt hallottam beszélni, hogy az nem bolondság. 
Én ezalatt a két hónap alatt meggyőződtem e 
mondás igazságáról. Somogy országból jöttem, 
asszonynénóui látogatására és u testvéri szeretet 
melegségénél egyébre nem voltam elkészülve. És 
ma, midőn végig futtattam emlékezetemet ezen az 
őszbe hajló két hónapon, konstatálnom kell, hogy 
várakozásaimban és reményeimben kellemesen 
csalódtam.

De hát (ártsunk rendet. Ön kedves Szer
kesztő uram — ki szintén egyik tényező volt

abban, hogy én is a „Tótság nem bolondság44 
élvét hirdessem - - megigértelle velem, hogy 
emlékezéseimet papírra velem. Az olvasók tehát 
kik még ezt u tárcát is bevenni lesznek kényte
lenek — Önre vessenek követ. Üli az oka — rész
ben, hogy emlékezem és egészben, hogy ezeket 
meg is irom.

Én tehát Ígéretemnek megfelelendő, irok s 
miután végzett felsőbb leány vagyok, tudom a 
poétika szabályait, amelyek szerint az írásban . 
rendel kell tartani.

Igen én végzett felsőbb leány, 1ÍJ éves, elég 
magas, lekete hajú, kék szemű, szabályos tér- ! 
nietü, kissé ábrándozó természetű vagyok és 
kitünően tudok tnocca tortát csinálni, kedvenc 
foglalkozásom a/, ablakon kinézni, ha t. i. van 
kit nézni és lelkesedem a hadseregért, de lion- 
loányi önérzetem minden büszkeségével tiltakozom 
az ellen, hogy eme lelkesedésemből bárki poli
tikai nézetemre merjen következtetni. Ekkép be
mutatván magamat, az irálylan szabályai szerint 
belekezdhetek lulajdonképcni emlékeimbe.

Mielőtt azonban ezt tenném, egy kérésein 
volna tiszteli Szerkesztő úrhoz. Legyen szives a 
kefelevonatot alaposan és személyesen átnézni, 
hogy a kéziratban előforduló irásbibák b. lapjába 
bele ne kerüljenek. Én ugyan nem hiszem, hogy

iráshibákkal telítve írjak, de tekintve, hogy emlé
kezéseket irok s c percben elfogult is vagyok, 
másrészt a sógorom váltig bizonyítja, tehát való
színű, hogy akad majd némely iráshiba is.

Tehát kezdjünk hozzá.
Ragyogó szeptemberi nap hullatta sugarait a 

lólsági rónára, mikor a kocsi begurult nővérem 
udvarába. Elcsattantak az obiigát csókok, meg
történtek az ölelések, kikérdeztük egymás hogy- 
lelet s a megérkezés be volt fejezve.

Egy hétig élveztem a falusi magányt. Az 
igazat megvallva, kissé unatkoztam, mert sógoro
mon kívül egy lélek kabátos férfit nem láttam, de 
elvégre is ö a sógorom volt és pipázott. És ez az, 
amitől legjobban irtózom. A fess honvéd hadna
gyok nem pipáznak, hanem illatos cigaretta füs
töt eregetnek.

Egy hét múlva megváltozott a világ. Be ke
rültünk a tótság fő- és székvárosába, ahol ugyan 
nincsen gumizón, de legalább clibcm akadt egy 
piciny gömbölyű, apró szemű doktor, aki tartalé
kos katona orvos. Nos ez is valami. Mikor bemu
tatták nekem, valaki a fülembe súgta, hogy ö a 
tótság legjobb pártija. Ez nem hatolt meg túlsá
gosan, mert élesen látó szemeim azonnal fel
fedezték a doktorban a csökönyös agglegényt, uki 
szereti kényelmes, meleg legényfészkét és teljesen
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paedagogiai alapon és elveken lehet fejlesz
teni és végrehajtani.

Már most, ha mi eredménynyel akarunk 
magyarosítani, akkor nem szabad az idegen 
ajkú honpolgárt mintegy tűrt magyarnak 
feltüntetni, -a mit az igen tisztelt „Bolyongó** 
barátom éppen a vend jelzővel elérni akar. 
Igen is magyarok vagyunk a szó szoros 
értelmében valamennyien és nem „vend** 
magyarok.

Nem jelzőkkel, hanem szeretettel kell 
magunkhoz fogadni a nem magyar ajkú 
honpolgárainkat s meg kell velők értetni, 
hogy ők nem képeznek külön testet a nem
zet testében.

Azzal, hogy a „vend" jelzővel tündö
köljünk egyesületünk címében, nem látok 
semmiféle előnyt arra nézve, hogy a vár
megye és az ország nagyobb segélyeket 
utalványozzon az egyesületnek éppen azért 
mivel „vend** és nem Délvasmegyei Köz
művelődési Egyesület.

Meglehet győződve kedves cikkíró bará
tom, hogy a mikor segélyért folyamodunk, 
kérvényünk mindig kellőleg indokolva van, 
hogy miért és mi célra kérjük a segélyt és 
ezen indokainál fogva a „Délvasmegyei 
Magyar Közművelődési Egyesület" ép úgy 
megfogja kapni a segélyt mint eddig a Vend- , 
vidéki.

Álláspontom tehát megcáfolva még nin- 1 
csen s biztosítom „Bolyongó" barátomat, I 
hogy ha ezen indítványommal ötvenszer j 
fogok megbukni, százszor fogom proponálni. 
Már csak azért is, hogy az igen tisztelt; 
„Bolyongó" barátom meggyőződjék róla, 
hogy Kosztelicz ur ténykedésével még nem 
competens arra, hogy álláspontom fölött 
pálcát törjön.

Éljen a Délvasmegyei Magyar Közmű
velődési Egyesület! 1!

Wilfinger Károly.

Mit tehet a tanító a közegészségügy 
érdekében ?

(Folytatás.)

Mivel pedig egyes járványok idején a 
legjobbnak, legtisztábbnak, látszó viz is 
valóságos méreg lehet — különösen a kis
dedekre, — mutassuk rá az ily esetekben 
okvetlenül s szükséges viz fertőtlenítésre. 
Az eljárás egyszerűen az hogy az ivásra 
szánt vizet felforraljuk, azután ismét lehűtjük 
s citromlével, boiral, vagy ecettel kissé meg- 
savanyitva isszuk.

Általában a sütés, főzés és forralás ama 
módok melyekkel az ember tápszereit már 
ősidők óta emészthetöbbekké avagy fertőt
leníteni szokta. Elengedhetetlen eljárás volna 
ez minden esetben a tejnél, fökép ha az 
gyermeknek van szánva. A nagy gyermek- 
halandóságnak jórészben oka ez a minden
napi tápszer; nem egy csecsemő pusztult 
már el tőle. Miért? mert a legtöbb szülő 
nem tudja, hogy a legjobb nyers tejben is 
ezrei tanyáznak a szabadszemmel nem lát
ható s mégis élő. gyilkos szervezeteknek; 
ezeknek a forralással való kiölése szükséges. 
Különösen veszedelmes a nyerstej, ha az 
nem tökéletesen egészséges állattól való — 
amit sohasem tudhatunk egész határozott
sággal — vagy ha nem egészen friss. Ilyen 
tejektől kapják a gyermekek a legtöbbször 
halálos gyomorgörcsöt, bélgyuladást vagy 
bélhurutot. Hívjuk fel erre a figyelmet a 
népiskolában, még inkább a felnőtteknek 
tartani szokott téli tanítások és felolvasások 
alkalmával. Sürgessük a tejnek használat 
előtt való forralását és tisztántartását; még 
a 2—3-szor forralt tej is veszélyessé válhatik, 
ha nincs eléggé tisztántartva, vagy éppen 
tisztátalan vizzol van higitva F.z esetben 
sokkal hamarább lépnek fel benne erjedési 
és rothadási folyamatok.

Tehát ismét csak a tisztaság! . . .  Ezt 
nem fogjuk feleslegesen ismételhetni. Ez 
ellen vétenek a legtöbben még az anyák 
közül is: részint tudatlanságból részint ké
nyelem szerétéiből. FI. nagy dologidőben az 
asszonynak is ki kell állania, bár csak nem 
rég kelt is fel; a kis szopós gyermeket ott
hon nem hagyhatja, tehát elviszi magával.

meg van elégedve mai sorsával. Ellenben igen 
kedélyesen elmulattam vele s kár, hogy nem kap
tam tőle legalább egy szál virágot, melyet emlék- 
kép őrizhetnék naplómban. Így kénytelen vagyok 
ekkép nyilvánosan megörökíteni emlékezetét.

A doktorral való ismeretségem óta ismét 
egy pár üres nap telt el. Ezeket azzal töltöttem 
el, hogy elveszített vielliebchen fejében 100 drb 
ansikszot irtani a in. kir. honvédség legszökébb 
hadnagyának. Mikor az utolsó lOdrbol a postára aka
rom vinni, álom-e vagy való, egészen jól kivehető 
sarkantyú pengés üti meg füleimet. Talán mégis! 
Van gondviselés. Egy valóságos tüzér kadét állolt 
elöltem, katonai dicsőségének teljes díszében. 
Ldv a hadseregnek, sóhajtám s mikor bemutatták 
öt nekem, kellemes érzés csiklandozta végig min
den idegemet. Tán felesleges elmondanom, hogy 
emlékeim legkimagaslóbb pontján ez a lialal hadfi 
van. Nehogy azonban a mama — kinek ez az 
irás biztosan a kezébe kerül — valamit gondol
jon, és hogy önök se gyanúsítsanak meg, a kadét 
személyével többet nem foglalkozom, legalább itt 
nyilvánosan nem. Csak annyit árulok még el, 
hogy a nénéin rajt’ csípett, amint naplómat, 
amelyet a kadétig nyíltan tartottam az asztalon, | 
a matracom alá dugtam. Pedig nem volt benne 
más, mint egy kicsike tincs a kadét fürtjeiből.

Harmadik emlékem ön, tisztelt Szerkesztő 
ur. Kérem ne csináljon olyan ijjedt képet. Ez nem 
kötelez semmire 1 Azért nem kell úgy bcgombolni 
a Ferencz Józsefjét, Hisz akkor este, midőn a 
vacsoránál mellettem ült, nem félt ennyire. 
Mondhatom, egészen tűzzel udvarolt s tekintve, 
hogy Önről is azt újságolták nekem, hogy első 
osztályú parthie, teljes megelégedéssel hallgattam 
komoly előterjesztéseit a magyar áruforgalmi 
statisztika rendkívüli előnyeiről és hátrányairól. 
Nem hiszi kérem, milyen megnyugtató tudat az 
egy okos leányra nézve (mert remélem, csak el
hiszi, hogy az vagyok), ha egy jó partidénak 
elismert fiatal ur, ilyen komoly dolgokról beszél. 
Kérem, ez biztos jel arra, hogy duplán jó parthie.

De hogy emlékezéseim az igazságnak is 
megfeleljenek, kénytelen vagyok beismerni, hogy 
ön mindössze csak egyetlenegyszer beszélt nekem 
a magyar áruforgalmi statisztikáról. Ön eltűnt, 
eloszlott s én még csak egy nyomorult fenster- 
lit sem tudtam Öntől kapni 1

Bezzeg a következő emlék! Ez aztán volt 
valami, Egy vadász kiránduláson hozott vele össze 
a figyelmes véletlen. Elmentem hajlani. Ö is haj
tani ment. Mnlha csak összebeszéltünk volna. 
Együtt jártuk az erdőt a mezöt, Együtt szabdalta 
meg ruhánkat a tüske, egyszerre rezzentünk össze

De hogy az minél kevesebbet alkalmatlan
kodjék keres egy darab vászonrongyocs- 
kát. rág bele jó puhára egy kis kenyér 
belet, beleköti, az egész cók-mókot megáz
tatja tejben, s a kis gyermek szájába tömi: 
„vesződjék vele!" Ez a kenyérbélben nyállal 
keveredett tej a csecsemő szájában a meleg 
folytán mihamar bomlásnak indul, melynek 
mérges termékeit a szegény kis apróság 
kénytelen lenyelni. Az ily hanyag gondozás 
következményei az idöelötti halállal végződő 
megbetegedésnek.

Jellemző sok helyütt a nép könnyelmű 
gondolkodás módjára a mákfözet rendszeres 
használata is. Igaz ugyan, hogy nagyobb- 
részint egész jóhiszemüleg alkalmazzák, mert 
talán még sohasem hallották, hogy ez a 
tea a legnagyobb mérgek egyikét tartalmazza 
s bár kisebb mértékben nem halálos, de az 
idegrendszert teljesen tönkre teszi. Ehhez 
szokott fordulni a lelketlen, vagy mondjuk 
inkább tudatlan anya, ki máskép nem tudja 
siró kisdedét elcsitilani S egész megnyugodva 
veszi tudomásul az egyszerű, tapasztalati 
tényt: a kicsi a főzettől szép nyugodtan 
elalszik. Okát ennek már nem kutatja, hiába 
is tenné. Csak igy lehetséges, hogy az a 
gyámolatlan gyermek, ha csodamódra meg
marad is, már pólyás korában nyomorékká 
van téve. Küzdenünk kell e századok folya
mán megrögzött bűn ellen; hadd ismerje 
meg a nép e veszedelmes dolgot a maga 
mivoltában, hogy a jövőben annál inkább 
kerülje.

(Folyt, kőv)

Nagy népgyülés Szombathelyen.
A /  arey:íffffyiiliisi nuynunlt ellÓUZÓki Dár- 

tok f. hó 22-én Szombathelyen nagy nép- 
gyülést rendeztek, mely nemcsak Vasmegyé
ben okozott nagy mozgalmat és érdeklő
dést, hanem egész Dunántúlról ezrekre menő 
választó közönséget vonzott Szombathelyre.

A gyűlés az országban eddig tartott 
hasonnemü gyűlések között a leglátogatot
tabb, lefolyásában legimpozánsabb volt.

Megjelent a gyűlésen Kossuth Ferencz 
és Apponyi Albert gróf is s rajtuk kívül

a lövések dörejére, szóval nagyszerűen éreztük 
magunkat. A hajtás tényleg kitűnő dolog s nem 
tudom még ma sem megérteni, hogy azok a fiuk, 
kiket a vadásztársaság ezért még meg is fizetett, 
miért csinálták olyan kevés kedvvel ezt a pompás , 
dolgot. Én szívesen hajtanék még most is. Ez az , 
„emlékem" értett meg egyedül. Teljesen az én 
kedelyvilágomhoz alkalmazta magát.

Érdekes katonai mulljáról beszélt vitézi tét
ieket, mert tetszik tudni az egészségügyi csapat
nál teljesítette véekölelezettségét s hogy minél 
jobban keresse kegyeimet, vasárkor egy ezred 
lovaskatonát ajándékozott bábsüleményböl, mire 
én hálából neki Ígértem a legközelebbi kanizsai 
bálon a II. négyest. Szegény, hogy meg volt hatva 
ettől a nagy kegytől. Szólni sem tudott, csak ^ 
nagyokat nyelt és hüinmögölt.

Ezzel végeztem az emlékkel. Azt hiszem két 
hónapra nem illik több emléknek jutni négynél.
Ezért nem merem a többit ide Írni, mert meg 
megtalálnak szólni érte, ezt pedig nem akarnám.

Most ismét itthon vagyok, a régi emlékeket 
kell felújítanom és keresnem újakat, amíg egyszer 
egy szép szeptemberi napon újra a lótsági rónán 
kocsikázva közeledem ehhez a kedves jó vidék
hez, amely bizony nem boloudság.
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még 32 országgyűlési képviselő, közöttük 
Vasmegye összes képviselői.

Az érdeklődést fökép Kossuth Ferenc/, 
és Apponyi Albert gróf kötötték ie s már 
megérkezésükkor oly óriási tömeg várta 
őket, hogy halálos veszedelem volt csak 
közel is menni a vasúti indóházhoz és a 
Széli Kálmán-utcához, a merre a bevonulás 
történt.

Az indóháznál lovas bandérium várta 
a vendégeket, akiket — előttük vágtatva — 
elkísért a Sabária szállodáig. A Takáts- 
féle szálloda erkélyéről felhangzott a Rákóczi 
induló, amint a menet elindult. A modern 
paiotáktól környezett szép széles Széli Kál- 
mán-utca pedig valósággal elragadó képet 
nyújtott a szemlélőnek, amint az ezrekre 
menő, minden talpalatnyi földet elfoglaló 
közönség éljen riadalommal, kalap és zászló 
lengetéssel köszöntötte Kossuth Lajos fiát. [

A gyűlés délután 2 órakor vette kéz* | 
detét s fél 5-ig tartott. Beszéltek Blaskovich 
Sándor, Kossuth Ferencz, Apponyi Albert 
gróf, Zichy Aladár gróf, Pisztóry Mór és 
Sághi Gyula országgyűlési képviselők, akiket 
a mintegy 10 ezerre menő közönség a leg- 
lelkesültebb hangulatban minden rendzava
rás nélkül hallgatott meg.

A gyűlésen részt vett gróf Batthyány 
Zsigmond, a muraszombati kerület ország
gyűlési képviselője is, rajta kivül pedig a 
muraszombati választó kerületbeli választók ! 
közül megjelentek dr. Vratarits Iván, Vratarits 
Iván, Antauer József, ifj Kühár József, 
Benkó József, Kühár Ferencz és Bertalanics 
Ferencz.

H Í R E K .
— Személyi hir. Gróf Szápáry László v. b. 

t. t. külföldi utazásáról f. hó 24-én hosszabb tar
tózkodásra muraszombati kastélyába érkezett.

— Szápáry Pál gróf fiumei kormányzó. A 
hivatalos lap legutóbbi száma közli Szápáry Pál 
grófnak fiumei kormányzóvá történt kinevezését. 
A fiumei kormányzói állást előzőleg már két Ízben 
töltötte be a Szápáry család tagja és pedig az uj 
kormányzó atyja gróf Szápáry Géza; majd fivére 
gróf Szápáry László. Az uj kormányzó 33 éves és 
nehány év óta nős, feleségül a lengyel származású 
Przezdrieke Mária Elvira grófnőt bírja. A politikai 
éleiben gróf Szápáry Pál eddig nem szerepelt, 
hanem társas élet és a sport terén szerzett érde
meket. Bennünket örömmel tölt el a kitüntetés a 
mely Szápáry Pál grófot a kinevezéssel érte, mert 
tudjuk, hogy szeretetreméltó modorával, közkedvelt 
egyéniségével uj méltóságához fűzött várakozóik
nak közmegelégedésre fog megfelelni.

— Egyházmegyei hírek. István Vilmos dr. 
szombathelyi megyés püspök Szakovics József 
káplánt ideiglenes plebánus helyettesi minőségben 
Bándolyba, Csenár János segédlelkészt Inczédröl 
Czendlakra, Zrínyi Károly szentpéterfui plebánus 
helyettest pedig Incédre helyezte át.

— Elmaradt tanitó-gyüles. A muraszombat- 
járási r. kalh. tanítóegyesület f. hó 25-én a hely
beli r. k. elemi iskola épületében akartu megtar
tani ez évi közgyűlését, de a rossz idő miatt a 
vidékiek közül senki sem jelent meg, igy a köz
gyűlést el kellett halasztani.

— Könyvtár órák. A „Dunántúli Közművelő
dési Egyesület" könyvtára további intézkedésig nem 
mint eddig, szerdán d. u. 1 — 2 óráig, hanem 
vasárnap d. e. 1 0 — 1 1  óráig az állami óvoda helyi
ségében áll a közönség rendelkezésére.

— Monográfia. November hó első napjaiban 
Csáktornyán egy Monográfia fog megjelenni, a mely 
Csáktornya történetét tárgyazza. A mü 480 lapnvi 
terjedelemben 48 képpel jelenik meg, előfizetési 
ára 9  korona. Az előfizetési áruk a mü szerzőjéhez 
Zrínyi Károly Csáktornyái állami tanitóképezdei 
tanár címére küldendők.
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— Köszönetnyilvánítás a „Vendvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesület" 20 koronát volt szives 
a vashidegkuli óvodának karácsonyfára és játék
szerekre kiutalni, e kegyes adományért fogadja ez 
utón hálás köszönetünket.

— Tragikus halál. Jónás Ferencz mura
szombati korcsmáros vasárnap délután kiszolgálás 
közben hirtelen összeesett s mire az orvosi segély 
megérkezett már kiszenvedelt. Az orvosok halál 
okául szivszélhüdést állapítottak meg. A megbol
dogult 35 éves volt s alig másfél év előtt háza
sodott. Temetése f. hó 23-án délután ment végbe 
a rokonság és nagyszámú ismerőseinek részvéte 
mellett. A temetést Kováts István muraszombati 
és Porkoláb Gyula battyándi ág. evang. lelkészek 
végezték.

—  A földmivesek nyugdija. A gazdasági mun
kás- segitöpénztárrúl szóló törvény egyik rendel
kezése szerint a törvény életbeléptelésének első öt 
esztendejében azt a kedvezményt adja, hogy nem 
csak 35, hanem 50 éves korig lehet tagul beirat
kozni. Ez az öt év most december hó 31-én letelik.
A jövő évtől már csak 35 évet meg nem haladot
takat vesznek fel a pénztárba. A gazdaközönség 
nagy érdeke, hogy a munkásvilágot erről a legala
posabban tájékoztassa.

— A T. E. V. V. E. ülése. A Tuberkulózis 
Ellen Védekező Vasmegyei Egyesület választmánya 
f. hó 25-én d. u. Bezerédj István alispán elnöklete 
alatt a vármegyeház kistermében ülést tartott. A 
választmány az egyesület egészségügyi bizottsá
gának javaslatait tárgyalta és elhatározta, hogy az 
alkoholizmus ellen való közeelmet felveszi a T.
E. V. V. E, programmjába és a tüdövészben elhal- i 
tűkről rendes jegyzéket vezet. Beható megbeszélés I 
úján kimondta a választmány, hogy a Duuártuli 1 
Szanatórium Egyesületet megalakítja és a Velem- 
ben építendő szanatórium támogatását szolgáló 
ezen egyesület pártolására a dunántúli vármegyé
ket fölkéri. Végül határozatba ment, hogy magyar | 
iparcikkekből karácsonyi játékbazárt rendez az j 
egyesület a vármegyeház nagytermében, hogy a j 
magyar ipartermékek iránt az érdeklődést fölkeltse. |

— Uj külföldi magyar lap. „Berlini Magyar ! 
Közlöny" cim alatt egy uj társadalmi folyóirat ! 
jelent meg, mely hivatva van a Németországban 1 
elő magyarok érdekeit szolgálni. Az uj lap havon- j 
ként egyszer jelenik meg.

— Tolvajlás. A vashidegkuti csendörséghez ; 
az utóbbi időben sűrűn tesznek feljelentést a kör- ; 
nyék lakói, hogy udvarukról a szárnyasokat ellop
ják és kamráikat feltörik. A tolvajok különösen ! 
Véghely községben garázdálkodtak, a hol jóformán ! 
minden éjjel eltűnt egyik másik gazdának kisebb- i 
nagyobb holmija, folyó hó 17-én éjjel Gombócz i 
András véghelyi gazdától mintegy (50 klg. búzát 
vittek el, és az ólból kiloplak két libát, a melyeket i 
még ott az udvaron öllek meg. A csendörség a 
lopásokkal Küzmics János köhidai lakost gyanusi- | 
tolla, akinél a padláson egy fazékban még véres 1 
lúd tollat talállak, továbbá egy zsákol, a melyet [ 
Gombócz magáénak ismert fel. Küzmics álhala- 
tosun tagad, de a csendörség a sok terhelő körül
mény alapján feljelentette lopásért a kir. járás
bíróságnál.

— Tűz. F. hó 23-án éjjel tűz volt Andorhegy
I községben a hol a mártonhelyi plebánus vincellér

jének a pajtája égett el mintegy 1100 kor. érték
[ ben. az épület biztosítva nem volt. A tűz kelet

kezesének okát kinyomozni nem lehetett.
— Különös bosszú. Lancsek Miklós berke- 

iiázi lakos f. hó 22-én éjjel tűzi lármára riadt 
fel, hogy a tűzhöz menjen, öltözködni kezdett, 
e közben erős borszagot érzett, rosszat sejtve, a 
kamrába sietett, a hol szomorúan tapasztalta, 
hogy egy 413 literes vörös borral telt hordóját 
megfúrták és az egész bora kifolyt. A hordót 
egyik haragosa a kamura fa falán keresztül egy 
nagy fúróval bosszúból fúrta ki. A károsult jelen
tést tett a csendőrségnél, azonban a tettes ez 
ideig ismeretlen, a nyomozás folyik.

— Gondatlanságból okozott tűzvész. Horváth 
József berkeházi lakos t. hó 23-án éjjel Senye
házáról jött haza fuvarból. Haza érve, lovainak 
szénát akart adni, a szobából magához vette a 
petróleum lámpást és azzal a szénával telt paj
tába ment. A pajtában valamiben megbotlott és 
az égő lámpával a széna közzé esett. Az eltört 
lámpától tüzet fogott a széna, amit Horváth maga 
el nem tudott oltani s pár perc múlva az 
egész pajta porrá égett. A gondatlan gazdát fel
jelentették.

— Mint minden évben, ugy az idén is nagy- 
értékű karácsonyi ajándékkal fogja meglepni elő
fizetőit a Pesti Napló. Ez a kitünően szerkesztett, 
élénk és tartalmas lap minden egyes alkalommal 
bámulatot es elragadtatást keltett ajándék-albu
maival előfizetői körében s ezek évröl-évre sok 
ezer uj előfizetőt hódítottak e lapnak, mert azok 
valóban ugy a tartalom becsére, mint a kiállítás 
pompájára nézve felülmúlnak minden várakozást. 
Az idén a Pesti Napló „Modern Magyar Festő
művészek" ciinü albumot fog küldeni előfizetőinek, 
melynek előkészítő munkálatai már serényen foly
nak. Ez az album fényben és tartalomra nézve 
még az eddigieket is felül fogja múlni és ingyen 
fogja megkapni a Pesti Napló minden előfizetője, 
aki addig legalább V2 évet befizetett és egv to
vábbi félévi előfizetésre magát kötelezte. A Pesti 
Napló előfizetési ára egész évre 28 kor., fél évre 
14 kor., negyedévre 7 kor. — Mutatványszámot 
szívesen küld a kiadóhivatal, Budapest, VI., 
Andrássy-ut 27.

A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó : negyed
évre postán való szétküldéssel, két korona busz 
fillér. Előfizetni legezélszerübben a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divat Újság 
kiadóhivatalába Budapesten, Vili. Bükk Szilárd- 
utcza 4. számú házában van.

Tisztelettel ismételten felkérjük lapunk azon 
t. megrendelőit, kik ezen második félévben még 
az előfizetést, esetleg még régebbi tartozásaikat 
nem küldték be, annak szives megküldésére.

Lapunk előfizetési ára:
F é lé v re ........................................3 korona.
Községi elöljáróságnak . . . .  2 korona.

Apró hirdetések.

Gazdakörünk járásunk róna vidékén egy 
mintagazdaságot óhajt létesíteni ; azok, akik ez 
iránt érdeklődnek, szándékukat jelentsék be a kör 
titkáránál.

Marhasó kapható kilónként 13 fillérért, rigai 
lenmag kilónkint 44 fillérért Kardos József mura- 
szombati kereskedésében.

Kercán egy igen jó karban levő, 32 hold 
szántóföldből és 20 hold rétből álló birtok, mely
hez szép gyümölcsös is tartozik, 4 szobás lakó
házzal és melléképületekkel együtt bérbe adatik. 
Bővebb felvilágosítás Tótkereszturott Berke Lajos
nál nyerhető.

A novai uradalomban az 1906. évi aratási 
munkálat, mely á ll: mintegy G00 hold őszi és 2.50 
hold tavaszi gabonából és némi lóherének kaszá
lásából, megbízható vállalkozónak átadatik. Fel
világosítást nyújt: Uradalmi tisztség Nován (Zala- 
megye) vagy a gazd. intézöség Csendlakon.

Gróf Batthyány Zsigmond Klenovniki ura
dalmában mintegy 200—250 Hl, ó- és ujbor el
adó, esetleg részletfizetésre is, Bővebb felvilágo
sítást nyújt Gazd. intézöség Csendlak.

A Györy-féle buktató kazános cefreföző 
készülék október 15-töl november hó 15-éig áll a 
gazdaközönség rendelkezésére. — Jelentkezhetni 
a titkárnál.

A muraszombatjárási gazdakör műtrágya- 
raktárt tart Kardos József urnái Muraszombatban, 
hol a csehországi Thoinas-salak métermázsáját 
8  korona 60 fillérért adja, a szuperfoszfátot 50 
kilogrammos zsákokban 4 korona 50 filléren; a 
tólkereszluri raktáron a csehországi Thomas- 
salak ára szintén 8  korona 60 fillér; Vashideg- 
kuton pedig a szuperfoszfát 50 kilogrammos zsá
kokban 4 kor. 25 fillér.

Hirdetm ény.
Eladó egy igen jó tollas kocsi és egy 

fuszharmonium 4  mutaczióval, valamint 
nagyobb épületnek való kitaragott, jó és 
erős tető fa

Háry Lipótnál Felső-Csalogányon.
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Értesítem a t. közönséget, hogy 
legszebb kivitelben

nagyválasztéku

é r c z k o  p o r s ó
raktárt rendeztem be. Egyúttal raktá
romat szemfedél, sirkoszoru, koszoru- 
szallag és egyéb temetkezési czikkek- 
ben nagyban kibővítettem.

A t. közönség szives támogatását 
kérve

kiváló tisztelettel

H i r s c h l  Kr.

Egy jó házból való fiú, ki Írni és olvasni 
jól tud, a magyar és vend nyelvet érti

—  tanulónak = = = = =
felvétetik

Uray Testvérek vas- és íüszer kereske
désében Radkersburg.

Pályázati hirdetmény tanítói állásra.
.Andorhegyi áll. segélyezett községi elemi 

iskolánál egy férfi tanítói állásra pályázatot hirde
tünk. Hendes fizetése 000 korona, tűzifa pénz 
30 korona, évölüdös korpótlék 100 korona. Egyéb 
járulékai: 10 korona irodai átalány, 00 korona 
iskolafütési tűzifa átalány, 40 korona szolga és 10 
korona isk. számadások kezelési dija. Az ág. ev. 
vallás tanításáért az egyháztól esetleg !K) korona 
tisztclctdij. Felszerelt kérvények f. évi november 
hó 8-ig bezárólag alulirt címére küldendők. — 
Választási nap november 0-én d. e. Személyes 
megjelenés előnyős.

Keresztury Kálmán
isksz. elnök.

Egy jó házból való fiú
pincér- és mészáros tanoncnak felvétetik

H alász Ferencz vendéglősnél
Turnischán.

SZÖLÖVESSZÖ.
A világhírű „DELAWÁRE” vessző 

adja a legjobb b o rtl 
Oltani, permetezni nem kell 1 

A szőlészet kincsei 
A phyloxerának ellent áll 1 

Leírását és árjegyzéket ingyen küldünk 
bárkinek.

Szöíöoltványok mérsékeltáron kaphatók! 
Nagymennyiségű sima és gyökeres 

DELAWÁRE vessző eladás.
Czim:

Szigyártó és Takáts
szölötelep tulajdonosok.

Telep: Alsó-Segesd.
Központi iroda: Felsö-Segesd. 

Somogymegye.

=  Óriási SZERENCSE TÖRÖK-nél! -
Felülmulhatlan |f

becsült vevőinknek; ezek közölt n két legnagyobb nyereményt és pedig: 
kétszer a nagy jutalm at.a 6 0 0 ,0 0 0  koronás főnyereményt, a legnagyobb 4 0 0 ,0 0 0  
koronás főnyereményt, továbbá 4 á 100.000, :í 90.000, 2 á 80.000, 3 á 70.000, 
3 ii 60.000, 50.000, 40.000, 30.000, 25.000, 20.000, 15.000 és ezeken kívül szám
talan 10.000, 5.000, 2.000, 1.000, 500 koronás és egyéb nagy nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb megkezdődő, a világ legesélydusabb 
osztálysorsjátékában vegyen részt és rendeljen nálunk egy szerencsesorsjegyei.

A most kezdődő 17. 1 1 Q  OOO sorsjegyre e e  Q O O  pénznyere- 
magyar osztálysorsjátékban * ismét * w  meny jut

és összesen 14 millió 459.000 korona hatalmas összeget sorsolnak ki.

Rendelje me^ a neve n i-H e tt !*
——------------------------------------------------- ' ---------------7  nyel

ío'x pénz széppé varázsolja az eletet : lalán  m-g eni a 
férj a feleséget vagy az asszony az urat a reve ínéi 
le tt álló s i r s je jy  m egvetee a l 'a i e y főnyeremény

.. agy 8zore e t  j jt82ik az Hetben r 'vél tlenálló s z e r e n c s e s z á m o t !  folytan -  ------ 3 .ve,etlenneve melletti számot e lta lá lta , m el,re eqy 
-------  nagy nyeremény ju t  -------------------

A d á ra , A d é l 1 2 1 W  
A d o lá r , Á g n e s  
A d o l f . Á g o ta  2 20 3 7 
Á g o s to n . A m á lia  o j o i 7 
A l a d á r , A n n a  4 1 7 7 7  
A l b e r t , A lta tó b a  74 :í i M» 
A l tr ó l ! , A p o lló n ia  2029*2
Á k o s . A r a n k a  
A m b r u s . B e r ta  
A n d iá S : B la n k a  
A n t a l , ü o rn a la  
A r n o i d , B a r is k a  
Á r p á d , B e tti 
\ r t h u r , B e lla  
A  í r ó i , B r ig it ta  
A tti l a . C a cilia  
B a l á z s , C o rn e lia  
B a lin t . D ó r a  
3 >rnabás. Oorott/a 
B é la . C e c ília 
Benedek. Eufe.nii 
B í r n á l  Em m a  
D á n ie l, E r n e 3 z M  i l o i » U  
D á v i d . É v a  l « s 6 l
D é n e s . E v e  in  9 2 1 5 7

101001
5 U 9 9 1
Si2«6

•2002
90372
3 2 1 1 7

1 0 5 3 17
13 2 2 3
523 33
7 3 3 9 7
24034
9001

3 8 2 7 7
108855

5 1 3 7 7

D e z s ő , E r z s é b e t 
E d e , E s z  e r  
E l e k .  E t e l  
E l e m  á r , F l ó r a  
E m i l .  F r a n c is k a  
E n d r e , F r id a  
E r n ő .  G e n o v é v a  
F e r e n c . G e r tr a d

6 5 8 7 * 
40 43 

4 1 7 9 9  
10 7*273 

32 443 
9 2 7 7 7  
5*2551 
121 ló

F m y e s .G a b r .e l l a  93989
F U l ö p , G iz e lla  ................
G á b o r , H e d v ig  
G á s p á r , H e lé n a  
G e r g e ly  H e n r ie tl  
G é z a , H e r m in a  
G u s z t á v , H ild a  
G y ö r g y , Ib o ly k a  
G y u la . Id U 3 k a  
H e n r i k , Ilo n a  
H e r m a n a , Ilm a  
H u g ó , U r a  
Ig n á c , í r é i  
I l l é s , Ir m a ,
Im r e . Iza b e lla  
Is t v á n , la n  fa 
I z i d o r , l o .i a i a a

0 0 0 3 7
2 0 )9 3
7 9 7 4 7
5 1 0 3 1
38 9 9 7

2 7 3 0
5 5 4 8 7
3 5 3 75
8 4 4 7 7
9 2 7 9 2
4 0 4 )5
1 2 H 5
4 5 2 7 3

10 9 33 3
*3 7 1 7 1
5 3 3 77

I v á n , lo lá n  2 3 93
Ja k a b , l ó z s a  93322
Já n o s , Jn d ith  3559 7
l e n ő , In l i s k a  54S95
J ó z s e f, K a r o li n  17 3 3 9
K á lm á n , K a t i n k a  6 3 7 7 5  
K á r o l y , K a t a lin  4 8 7 4 1
K o r n é l , K l á r a  6 6 3 4 1
K r is t ó f . K lo tild  72 7 9
L a jo s . K o r n é lia  10 9 7 0 7
L á s z l ó , K r is z t i n a  5 u 9 l9  
L e ó . K u n ig u n d a  90022 
L i p ó t , L a u r a  - 1 0 2 4
L ő r in c , L e n k e  ................
m a n ó . Lo ó n ia  
I l a r f n s , L i d ia  
H á r t o a , L i n a

00022
0 2 7 0

3 14 8 4
9 5 2 9 7

M á ty á s , L u d m i l la  '>297/ 
M i i iá l v , L n j z a  2 4 2 9 2  
M ik ló s , M a g d o ln a  0 5 14 0  
N i k i m , M a lv in  4 8 50 2 
M ó r , M a r i i t  12 3 0 0  
N á n d o r , M a r ia  10 9 68 9 
O r k á n , B á n b a  3 0 7 s i  
O s z k á r . M a tild  « 7 I 9 7

O ttó . M e lá n ia  
Ö d ö n , N a r c z is z  
P á l, N e s zti  
P é te r . O lg a
P is t a , P a u la  ______
B ic h a r d , P e la g ie  3 4 '5 5  
Róbert. Petrone la 70787
R u d o lf, P i r o s k a  12533 
S a la m o n , R e g in a  05-2 ;  
S a m  B ó ’ s ik a  —
S á n d o r . B o za lia  
S im o n , S á r i 
T a m á s , S a ro lta  
T i b o r , S z e r e m  
Thamir. Thaodona 
T i v a d a r , T e r e z  
T ó b i á s , T e r a s  
V e n d e l. V a l r ia  
V i . t o r ,  V e r o n ik a  l o l o i i  
V i .m o s  V i i t ó r i a  őotw s 
V in c e . V ilm a  1 2 1 13 
Z o ltá n . Z s ó S a  0 5 .05 
Zsigmend, Zsuzsáim 5 4 0 .

2 1 1 5 1  
5 5 1 7 7  

2 73 7 
5 1 5 1 5  

10 1 9 0 9

1 7 7 1 8
8 8 1 0 .

10 7 3 9 7
4 8 .0 4
74 3 77

2 72 7
8495,1
554 ; •
2<MM)5

Legnagyobb nyeremény esetleg 1000,000 korona; továbbá 1 jutalom iiUÜ.OOO,
_____________  l nyerem. 40U.00U. 1 á 200.000, 2 á

100.000 i  á ÍMVOOO, *> á SIHHHI l ;i 70.000, 2 a  liO.OOí). 1 á 50.000. 40.000. 5 á 30.000. 
3 á  25.000, 8  á 20.000. 8  á  lö.UOO, 30 á  10.000 és még sok egyéb nyeremény.

1. osztályú sorsjegyek tervszerű árai:
’/« eredeti sorsjegy frt —.75 vagy 1.50 kor., 1 ) eredeti sorsjegy frt 1.50 vagyis 3.—  kor.
Vs „  „  „  3.— „  6. „  V i „  „  6.— „  12.—
A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük. Hivatalos terve
zet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti szerencsesorsjegyekre kérünk azonnal, de legkésőbb

folyó évi november lió 6-ig1
hozzánk bizalommal beküldeni, miután a fenti szercncscszámok gyorsan elfogynakT@R0 KA.itsTS f l

Sürgi 
Törökök, Budapest.

BANKHAZA BUDAPEST. Sürgönyeim : 
Törökök, Bu apest

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete.
Főárudánk osztálysorsjáték üzletei: Kő-pont: Terez-körut 46 a. 1. fiók: Váczi-körut 4 a. 

II. fiók: Muzeum-körut II a .  III. fiók Erzsébet körút 54 a.

• Minden darab szappan SC.H1CHT f A 4 A  H A  t* 2 5 .0 0 0  koronát fizet Schicht György 
V C Z v I S a v i  névvel, tiszta és ment károsai- W AJ ■ cég Aussivban bárkinek, aki bebizo-

katröszcktől nyílja, hogy szappana a .SCHICHT* névvel, valamely káros
- ■ ■ -■-=  . . .  keveréket tartalmaz r .  - ——

§:@ fotelt t p p i t n l
(.Szarvas- vagy .K u lcs* szappant)

használjuk kiváló hatású tulajdonsága minit

előnyös eredménynyel
bármi mosási célra, úgymint:

Siijál használatra, 
minden ruhaneműnél

és

mindenhez
ami egyáltalában mosva lesz.

Nyomatolt Balkányi Ernő gyorssajtóján. Muraszombatban.




